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Eerste artikel.

Het eerste aetikel van het ontwerp vervangen door volqende tekst I

« Artikel 2 van de wet betreffende de vergoeding der
schade voortspruitende uit de arbeidsonqevallen wordt
door volgende bepaling vervangen:

Art. 2.

» § I. Wanneer het ongeval een tljdelijke volkomen
ongeschiktheid tot werken heeft veroorzaakt, heeft het
slachtoller. met ingang van de dag volgende op het begin
van de uit het ongeval voortvloeiende onqeschiktheid tot
werken, recht op een dagelijkse vergoeding gelijk aan
lOO % van de gemiddelde dagelijkse bezoldiging.

» § 2. Betreft het een tijdelijke onqeschikthetd die
gedeeltelijk is of wordt, dan moet deze vergoeding even
hoog zfjn als het verschil tussen de bezoldiging van het
slachtoffer vóór het ongeval en deze die het kan verdienen,
alvorens geheel hersteld te zijn.

» § 3. Indien de ongeschiktheid bestendiq is of wordt,
wordt de tijdelijke verqoedinq. met ingang van de dag
waarop de ongeschiktheid een bestendig karakter vertoont,
vervangen door een jaarlijkse vergoeding, betekend vol-
gens de basisbe::oldiging en bepaald naar de graad van
ongeschiktheid, zoels oermeld in de twee voorgaande leden.
Dit vertrektpunt wordt vastgesteld, hetzij bij overeenkomst
van de partijen, hetzij bij een elndvonnis.

» § '1. Wat de zwaar gekwetsten betreft, wier toestand
volstrekt de geregelde hulp van een ander persoon vergt,

zi«.
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19 OCTOBRE 1950.

PROJET DE LOI
modifiant la loi sur la réparation des dommages

résultant des accidents du travail.

AMENDEMENTs
PRÉSENTÉS PAR M. MAJOR.

Article premier.

Remplacer l'article premier da projet par le texte suIvant I

« L'article 2 de la loi sur la réparation des dommages
résultant des accidents du travail, est remplacé par la dis-
position suivante:

Art. 2.

» § 1. Lorsque l'accident a été la cause d'une incapacité
temporaire totale de travail, la victime a droit, à partir du
jour qui suit celui du début de l'incapacité résultant de
l'accident, à une indemnité journalière égale à lÖO.% de
la rémunération quotidienne moyenne.

» § 2. Si l'incapacité temporaire est ou devient partielle,
cette indemnité doit être aussi élevée que la différence
entre la rémunération de la victime antérieurement à
l'accident et celle qu'elle peut gagner avant d'être complè-
tement rétablie.

» § 3. Si l'incapacité est ou devient permanente,
l'indemnité temporaire est remplacée, à dater du jour où
l'incapacité présente un caractère permanent, par une
allocation annuelle calculée d'après la rémunération de base
et déterminée d'après le degré d'incapacité comme Il a été
dit aux deux elinëes qui précèdent. Ce point de départ est
constaté, soit par accord des parties, salt par un Jugement
définitif.

" § 1. En ce qui concerne les grands blessés, dont l'état
nécessite absolument et normalement l'assistance d'une

Voir:
1H: Projet de loi.
218 ct 225: Amendements.
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zal de rechter de jaarlijkse uitkering op een hoger peil
brengen dan dit voorzien bij de ooorqaende paragcaaf. Dit
peil mag echter 150 % niet ooerschriiden.

:1} Bij het verstrijken van de bi; artikel 28 bepaalde herzte-
ninqsterrnijn, wordt de jaarlijkse uitkering vervangen door
een lijfrente, »

VERANTWOORDING,

De stellers van deze tekst werden geleid door de bezorqdhetd om
billijk te wezen en door het verlanqen zo volmaakt mogelijke sociale
gerechtigheid tot stand te brengen. Het is daarorn voor de gemt'cnschap
ecn plicht al dteqenen die, nadar zij hun leven tcn dicnste hcbben
geste'cl van de gemeenschap en zrch door een arbetdsonqeval in de
onmoqelijkheld bevinden hun taak in dezelfde bezoldigingsvoorwaarden
als voorheen te volbrenqen, geheel te baren laste te nemen en een ver-
goeding uit te betalen voor het loqnverlies.

Art. Ibis.

Na hçt arnkel één van het ontwerp een arnkel Ibis inlassen. luidend
als volgt:

« In het 7" lid van artikel 3 van bovenvermelde wet
wordt de laatste zin vervangen door de volgende tekst :

» De honoraria worden ten belope van 90 % door de
werkgever en ten belope van 10 % door de werknemer
gedragen. » .

VERANTWOORDING.

De bedoeling Is, het grootste gedeelte van de honorarla ten laste
te leggen van de werkqever orndat hct principe der vrl]e keuze van
dokter en hospitallsatte-inrtchtinq voor de arbeider. door hel bestaan
van lid 2 van arükel 3 niet kan ge~erbiedigd wordcn. Het amendement
heeft aldus ook lot doel de arbeiders, slachtoffers van ecn onqcval, IC
ontlastcn van financiële inspannlnqen, wannccr zt], wantrouwcnd staandc
tegenover de lnrtehtlnq waar zij zijn opqenomcn, ccn dokter hunner
keuze bij de heelkundige bewerkingen willen hebben.

Art. 2.

Artikel Z van het ontwerp aanvullen als volgt:

« Artikel 4, 2°. van bovenvermelde wet wordt vervanqen
door volgende tekst :

Art. ':1.2° A.

» Aan de niet uit de echt, nocli van tafel en bed qeschei-
den echtqenoot, op vooaoaerde det het iuuoeliik: vóór het
ongeval is ooltrokken, een lijfrente waarvan het bedrag bere-
kend ioordt op basés uan 30 % van de jaarlijkse bezoldiging
van het slachtoffer.

Art. 1, 20 B.

» Aan de ivettiqe klnderen, geboren of uet urekt vóór het
ongeval, en aan de onechte vóór het ongeval erkende kinde-
ten, wier ceder of moedec ooerleden is, en voor zooerre de
cne en de endete minder dan 18 jaar oud zijn, een tijdelijke
lijfrente tot hun 21 ieor, ten bete van elk kind, gelijk aan
30 'J{, van de jaarlijkse bezoldiging, zonder dat het toteel
60 % van gezegd loon mag overschrijden, Ingeval één der
begunstigde kinderen later komt te overlijden wordt zijn
aandeel in de vergoeding gevoegd bij dit van zijn broeders
en austers in leven.

» Aan de kinderen die onder dezellde ooorioeerden ver-
keren, wicr ueder en moedec overleden zijn en aan de
onechie kinderen, niet erkerul iloor de door een erbeidsonge-
val getroffen moeder, is tot liun 21 jaar een tijdelijke lijf-
rente oerschuldtqd, gelijk aan 80 % van de jaarlijkse bezol-
diging. Ingeval één der begunstigde kinderen, later komt te
overlljden, wordt zijn aandeel in de vergoeding gevoegd bij
dit van zijn broeders en zusters in leven.

[ 2 J

autre personne. le juge porte l'allocation annuelle à un
niveau supérieur à celui prévu au paragraphe précédent.
Toutefois. ce niveall ne peut dépasser 150 %'

q; A l'expiration du délai de revision fixé par l'article 28,
l'allocation annuelle est remplacée par une rente viagère. »

NOTE JUSTIFICATIVE.

Les auteurs de ce texte se sont inspirés d'un souci d'équité ct du
désir de réaliser une justice sociale aussi parfaite que possible. C'est
pourquoi la communauté a le devoir de prendre entièrement il sa charge.
en leur payant une indemnité compensatoire du manque à gagner, tous
ceux qui. après avoir mis leur vic au service de la communauté, se
trouvent. en raison d'un accident du travail. dans l'impossibilité
d'accomplir leur tâche dans les mêmes conditions de rémunération
qu' autrefois.

Art. Ibis.

Après l'article premier du projet, insérer un article Ibis rêdlqê
comme suit:

oX A l'alinéa 7 de l'article 3 de Ja loi précitée, la dernière
phrase est remplacée par le texte suivant;

~ Les honoraires seront supportés pour 90 % par
lemployeur et pour 10 % par le travailleur. »

NOTE JUSTIFICATIVE.

L'intention est de mettre la plus grande partie des honoraires aux
charges de l'employeur. parce que le principe du libre choix du docteur
ct de l'établissement hospitalier par le travailleur ne peut être respecté.
en raison de l'alinéa 2 de l'article 3. L'amendement a donc ausst pour
but. de décharger d'efforts pécuniaires les travailleurs victimes d'acci-
dent. dans le cas ou, n' ayant pas entière confiance dans rétablissement
qui les accueille. ils veulent avoir un docteur de leur choix pour
assister aux opérations chirurgicales.

Art.2.

L'article Z du projet est complété comme: suit:

« L' article 4. 20, de la loi précitée est remplacé par le
texte suivant :

Art. 4. 2° A.

» Ali conjoint non divorcé ni séparé de corps, à la condi-
tion que le mariage soit antérieur à l'accident. une rente via-
gère dont le montant est celculé sur la base de 30 % de la
rémunération annuelle de la victime.

Art. 1, 2° B.

» Aux enfants {égitimes nés ou conçus avant raccident et
aux enfants naturels reconnus avant l'accident, orphelins de
père ou de mère. et pour autant qlle {es uns et les autres
soient âgés de moins de 18 ans, une rente oisqère temporaire
jusque 21 ans, au bénéfice de chaque enfant, égale à 30 %
de la rémunération annuelle, sans que l'ensemble puisse
dépasser 60 % dudit seleire. Si fun des enfants bénéîi-
cieires vient il décéder ultérieurement. sa part d'allocation
est jointe à celle de ses frères et sœurs en vie.

» Aux enfants répondant aux mêmes conditions, orphe-
lins de père et de mère et aux enfants naturels non reconnus
par la mère victime d'un accident du travail. il est dû jusque
21 ans une rente viagère temporaire égale à 80 % de la
rémunération annuelle. Si l'un des enfants bënélicaires vient
à décéder ultérieurement, sa part d'allocation est jointe à
celle de ses frères et sœurs en vie.



Art. 1. 20 C.

» Het eerste en tweede lid wordt vervangen door vol-
gende tekst :

» Aan de oeder en de moedec van het $lachtoffer, hetzi]
een toetiiq, hetzi] een vóór het ongeval erkend kind, en ooor
zovetre het slachtoffer noch echtqenooi, noch gerechtigde
kinderen echierleat, een lijfrente gelijk aan 20 % van de
jaarlijkse bezoldiging voor elk van de rechthebbenden:
indien éèn van deze Iaatsten gestorven is. of naderhand
komt te overlijden. wordt zijn rcnte-aandeel bij dit van de
overlevende gevoegd. Onder dezelfde oooriueerden heelt de
moedec van het niei erkend, maar doot haar niet oerleten
kind, recht op een rente berekend op basis van 20 % van de
jaarlijkse bezoldiging.

» Nochtuns, ingeval het slachtoffer een echtqenoot zon-
der kinderen nelnet, xoordi aan de bi] het ooriq lid bedoelde
rechthebbenden een rente toeqekend, berekend op het
bedraq van 15 % voor ieder beneficiant: indien éên van deze
laatsten gestorven is, of naderhand komt te overlijden, wordt
zijn rente-aandeel bi] dit van de overlevende gevoegd.

Art. 4. 2°. D.

» In het eerste en. tweede lid worden de woorden
« 18 [asr : vervangen door de woorden «21 jaar » en de
woorden « 15 %» door de woorden « 30 % ».

Art. 4, 2°, E.

» Eerste lid : de woorden « 18 [eec » vervangen door
« 21 jaar ».

» Het tweede lid wordt vervangen door volqende tekst:
» De rechtstteekse bloedverwanten, in de opgaande linie,

van het slachtoffer, dat noch echtgenoot, noch rechtheb-
bende kinderen achterlaat, hebben arnbtshalve recht op de
vergoedingen.

» De andere bloedverwanten in de opgaande linie,
broeders en zustets evenals de kleinkinderen, kunnen ze
slechts genieten, op voorwaarde dat zij rechtstreeks uit de
bezoldiging van het slachtoffer voordeel trokken. Zij wor-
den in dit opzicht van alle bewijs vrijqesteld, indien zij
onder hetzelfde dak leoen sls het slachtoffer. »

VERANTWOORDING.

De nlcuwe bcpalinqen van nrtikel -1 die wij hebbcn voorqesteld,
schaffen de voorwaarden al die door de huidiqe wetgeving wordcn
qcsteld in verband met de lceftijd van het slachtoffcr en van de recht-
hcbbenden VOOr de vaststelliuq van de aan deze laatsten tocqekende
rente. Wij hebben deze arncndernentcn voorgesteld orndat wij van
oordeel zijn dat de plicht van erkentelijkheld die de Natie tegentlVer
het slachtoffer van een arbeidsonqeval op zich heeft qenomen, eveneens
geldt ten opzichte van zijn naaste hloedverwanten. .

Art. 3bis.

Na artikel 3 van het ontwerp, een artikel 3bis inlassen, Iuidend als
volqt .

« Na lid 3 van artikel 6 van bovenvermelde wet de
volgende bepaling inlassen :

» Voor toepassing van de bepalingen van dit lid zal
voor de bedrijven als havens. scheepsherstellers, bouw,
laden en lossen, de normale jaarlij,kse arbeidsduur niet min-
der mogen bcdraqen dan 280 daqen. »

VERANTWOORDlNG,
Dit amendement hce it tot doel voor de arbcidcrs wcrkzaam in de

bcdrljvcn bcdoeld in lul 3 van orükel 6 cen normaal basisloon vast
te stellen in geval van arbcldsonqcval.
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Art. 4. 20 c.
» Les alinéas I et 2 sont remplacés par le texte ci-après

» Aux père et mère de la victime, enfant légitime ou
reconnu avant l'accident, et pour autant que la victime ne
laisse ni conjoint ni enfants bénéficiaires, une rente viagère
égale à 20 % de la rémunération annuelle pour chacun des
ayants droit; si l'un de ceux-ci est décédé, ou vient à décéder
ultérieurement, sa part de rente est jointe à celle des survi-
vants. Sous les mêmes conditions. la mère de l'enfant naturel
non reconnu mais non abandonné par elle, a droit à une
rente celculée sur la base de 20 % de la rémunération
annuelle.

» Toutefois. dans le cas où la victime laisse un conjoint
sans enfants, il est attribué aux ayants droit visés á l'alinéa
précédent une rente calculée sur le taux de '15 % pour
chaque bénéficiaire: si l'un de ceux-ci est décédé, ou vient
à décéder ultérieurement, sa part de rente est jointe à celle
des survivants.

Art. 'l, 2", D.

» Aux premier et deuxième alinéas. les mots « 18 ans»
sont remplacés par les mots «21 ans» et les mots « 15 % »
par les mots «3D % ». »

Art. 4, 2°, E.

» Au premier alinéa, les mots « 18 ans» sont remplacés
par les mots «21 ans ».

» Le deuxième alinéa est remplacé par le texte ci-aprës :
» Les escendents directs de la victime qui ne laisse ni

conjoint, ni enfants ayants droit, ont d'office droit aux
indemnités.

» Les autres ascendants, frères et sœurs, ainsi que
petits-enfants ne peuvent en bénéficier qu'à la condition
d'avoir profité directement de la rémunération de la victime.
Ils sont dispensés de: toute preuve à cet égard. s'ils vivent
sous le même toit que: la victime. »

NOTE JUSTIFICA TlVE.

Les dispositions nouvelles de Yorticle 4 que nous avons proposées
lont abstraction des conditions posées par la législation actuelle quant
à l'âge de la victime et des ayants droit pour la fixation de la rente
accordée à ces derniers. Nous avons proposé ces amendements parce
que nous estimons que la dette de reconnaissance contractée par la
Nation à l'égard de la victime d'un accident du travail l'est aussi à
régard de ses proches.

Art. 3bis.

Après I'artlcle 3 du projet, insérer un article 3bis rfdigf comme suit:

« Il est inséré la disposition suivante après l'alinéa 3 de
J'article 6 de la loi précitée:

» Pour J'application des dispositions de cet alinéa. la
durée normale annuelle du travail dans les entreprises telles
que ports. chantiers navals de réparation, de construction,
chargement et déchargement, ne peut être inférieure à
280 jours. »

NOTE JUSTIFlCATrvE.
Cet amendement a pour but de déterminer un salaire de base normal

en cas d'accident de travail, pour les entreprises visées à l'éllinéa 3
de l'article: 6.
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Art. 5bis.

Nil IIrtikel S van bet oetwerp, een artikel 5bis inlassen, luidend als
volgt r

« Artikel 6, lid 9, van bovenvermelde wet wordt weg-
gelijten en vervanqen door de volqende tekst:

» Wanneer ingevolge ziekte, oproeping of wederoproe-
ping onder de wapens, staking of elke andere getechtvaar~
digde werkloosheid, de werknemer zijn prestaties gedurende
het gehele [aar niet heeft kunnen verrichten, wordt de in
aanrnerkinq te nemen bezoldiging vertegenwoordigd door
het totaal van de door belanghebbende tijdens het
beschouwde jaar gewonnen lonen. vermeerderd met een
hypothetische bezoldiging die betrekking heeft op de hoger
bedoelde werkloosheidsdagen .

~ Deze hypothetische bezoldiging Is gelijk aan het pro-
duct van de vermenigvuldiging van de gemiddelde daqe-
lijkse bezoldiqmq van de belanghebbende met het aantal
werkloosheidsdagen. De gemiddelde daqelijkse bezoldiging
wordt berekend door het totaal van de effectief gewonnen
bezoldiging te delen door het aantal werkelijk qpresteerde
dagen. "1>

VERANTWOORDING.

Dit amendement heeft tot doel enerzijds, eenheid te brenqen in een
niet eensgezinde rechtspraak, anderzijds, een betere vaststellinq te geven
van de hypothetische bezoldiging zodaniq dat de arbciders, slachtoffers
van een arbeldsonqeval, geen nadeel ondervlnden in de vaststellinq: van
het baslsloon.

Art. 6.

Artikel 6 van. het ontwerp als volgt wijzigcn:

« De laatsté zin van ectikel 19, lid 5, van de hoqerver-
melde wet wordt vervangen door volgende tekst:

» In geval van invaliditeit, zal die quotiteit 10Ô en 150 %
zijn, volgens dat bi] de regeling de forfaitaire vergoeding
van lid 1. 2 of 3, en lid 1 van artikel 2 werd toegepast. II).
geval yan overlijden, zal die quotiteit 100 % bedragen.» '

VERANTWOORDING,

Dit amendement heeft voor doel de quotiteiten bij artikel 19 van de
wet voorzlen, in overeenstemming te brengen met de nieuwe bedragen
van verqoedinq voorgesteld bij onze amendementen bij artikel één van
hct wetsontwerp,

Art. 9.

Artikel9 van het ontwerp ; de woorden « 15 % te boven
gaat »vervangen door « 25 % te boven gaat ».

Art. 9bis.

Een artikel 9bis inlassen hetwelk luidt als volgt I

« § I. Artikel 3, leden 2 en 3 van de ioet van 30 De-
cember 1929 op de vergoeding der schede ooortspruitende
uit de erbeidsonqeoellen overkomen aan zeelieden, gewij~
zigd door de wet van 6 [nnueri 1934, en door de besluitioet
van 48 Febtueci 1947, worden uecvengen doot volgende
bepelinçen ;

» Art. 3, lid. 2, - Wanneer het ongeval een tijdelijke
volkomcn ongeschiktheid tot werken heeft oecoorzeekt, heeft
het slachtoffer recht op ecn dagelijkse vergoeding gelijk aan
100 % van de gemiddelde deçelijkse bezoldging, of

[ "I J

Art. 5bis.

Après l'article 5 du projet, insérer un artide 50is rédigé comme suit:

« L'article 6, alinéa 9, de la loi précitée est supprimé et
remplacé par le texte ci-après:

» Lorsqu'en raison de maladie, d'appel ou de rappel sous
les armes. de grève ou tle tout autre chômage justifié,
l'employeur n'a pu effectuer ses prestations pendant toute
l'année. la rémunération à prendre en considération est
représentée par l'ensemble des salaires acquis au cours de
l'année considérée, majorée d'une rémunération hypothétique
afférente aux journées de chômage ci-dessus visées.

» Cette rémunération hypothétique est é'gale au produit
de la multiplication de la rémunération journalière moyenne
de l'intéressé par le nombre des journées de chômage. La
rémunération journalière moyenne est obtenue en divisant
l'ensemble de la' rémunération effectivement acquise par le
nombre de journées de travail effectif. »

NOTE JUSTIFICATIVE.

Cet amendement vise, d'une part. à unifier- une junsprudence qui
n'est pas unanime. d'autre part. il. permettre une meilleure déhnltton
de la rémunération hypothétique, de telle sorte que les travailleurs
victimes d'un accident du travail ne soient aucunement lésés dans la
détermination du salaire de base.

Art. 6.

L'article 6 du projet est modifié comme suit I

« La dernière phrase de l'article 19, alinéa 5. de la loi
précitée est remplacée .par le texte cl-dessous :

» En cas d'invalidité, cette quotité sera de I00 et 150 'X,
selon qu'il a été fait application dans le règlement de l'in-
demnité forfaitaire de l'alinéa I"r, 2 ou 3, et de l'alinéa 4
de l'article 2. En cas de décès, la quotité sera de 100 %' »

NOTE JUSTIFICATIVE,

Cet amendement a pour but de mettre les quotités prévues à l'article 19
de la loi, en concordance avec les nouveaux taux d'indemnité proposés
dans notre amendement à l'article premier du projet de loi.

Art. 9.

A l'article 9 du projet. les mots « dépasse 15 % » sont
remplacés par les mots « dépasse 25 % ~.

Art. 9bis.

Insérer un article 9bis rédigé comme suit!

« § I. Les alinéas 2, 3 de l'article 3 de la loi du 30
décembre 1929 sur la réparation des accidents du travail
survenus aux gens de mer. modifié par la loi du 6 janvier
1934 et par rerrêté-loi du 28 février 1947, sont remplacés
par les dispositions ci-eptès :

» Art. 3, alinéa 2. - Lorsque l'accident a été la cause
d'une incapacité temporaire totale de treoeil, la victime a
droit, à partir dLdÎour qui suit celui dIL début de l'incapacité
résultant de l'accident, à une indemnité journalière égale
à 100 % de la rémunération quotidienne moyenne.



:. Art. 3. lid 3. - Betrelt hei een tiideliike onqeschikt-
heid die gedeeltelijk is of toordt, dan moei deze vergoeding
even hoog ziin als het oerschil tussen de bezoldiging of van
het slachtoffer vóór het ongeoel en deze die het kan verdie-
nen, eloorens geheel hersteld te zijn.

» § 2. Artikel 3, lid .IJ van hogergemelde toet u/ordt
weggelaten. »

Art. 9ter.

Een artikel 9ter inlassen luidend als volgt :

« Artikel 3, leden 5 en 6 van de wet van 30 Decembet
1929, gewijzigd door de wet van 6 [anueri 1934 en door de
besluit uret van 28 Februsri 1947, ioorden oeruunqen doot
volgende bepelinqen ,

~ Art. 3, lid 5. -- Indien de onqeschlktheid bestendiq
is of ioordt, u/ortlt de tijdelijke vergoeding, met ingang van
de dag waarop de ongeschiktheid een bestendig kerektec
vertoont, vervangen door een jaarlijkse verqoedinq, bete-
kend volgens de basisbezoldiging en bepeeld nuer de graad
van onqeschiktheid, zoals vermeld in de twee voorgaande
leden. Dit oertt ekpunt wordt oestqesteld, hetzij bij ooet-
eenkomst van de partiien, hetzi] bij een eindoonnis.

» Art. 3. lid 6. - Wat de zureuuqekuretsten betrelt,
tuier toestand oolstreki de geregelde hulp van een aruler
persoon vergt, zal de rechter de [asrliikse uitkerinq op ·'!en
hoger peil brengen dan dit ooorzien bij de voorgaande para-
graaf. Dit peil mag echter 150 % neil ooetschriiden, Bi; het
oerstrijken van de bi] ertikel 35 bepeelde herzleninqstecmijn r

wordt de jaarlijkse uitkecing oeroatiqen door een lijfrente. »

Art. 9quater.

Ecn aritkel 9quatcr inlassen luidend als volgt:

§ I. Het 1" van ertikel 5 van de ioet van 30 Decembee
1929, gewijzigd doot de wet van 6 Januari 1934 en doot de
besluituret van 28 Februeri 1947, wordt vervangen dooe
volgende tekst :

« Ee'; som ooor de begrafeniskosten, gelijk aan dertig
maal het gemiddelcI dagloon. en niet lager dan 4,000 frank.
Zij ioordt aan de persoon die werkelijk de begrafeniskosten
heeft qedreqen, uitbeteeld. »

§ 2. Het 2° A van hetzelfde ertikel wotdt veroenqen doot
de volgende tekst :

« Aan de niet uit de echt, noch van tafel en bed qeschei-
den echt qenoot, op voorweerdc dat het huureliik vóór het
ongeval is ooltrokken, een lijfrente waarvan het bedraq
berekend urordr op basis van 30 ';.{,van de jaarlijkse bezol-
diging van het slachtoffer. »

§ 3. Het 2° B van hetzellde artikel ioordt oetvenqen
door de volgende t.ekst :

« Aan de icettiqe kinderen, qeboren of oericekt uóór het
ongeval. en aan de onechte vóór net ongeval erkende kin-
deren, ioier oeder of moedet ooerleden is, en uoor zooerre
de cm? en de andere minder dan 18 jaar oud zijn, een tij-
delijke lijfrente tot hun 21 [eer, ten bate van elk kind,
gelijk aan 30 'X. van de jeerliikse bezoldiqinq, zonder dat
het totaal 60 'y, van gezegd loon mag ooerschrijden. lnqeoe!
één der begunstigde kinderen later kotnt te ooerlijden wordt
zijn eendeel in de uergoeding gePoegd bij dit van zijn
broeders en zusters in Ieoen,

» Aan de kinderen die onder dezelfde voorwaarden uer-
keren, uiier vader en moedec ooerleden zijn en aan de
onechte kindcten, niet erkend door de doot een etbelâs-
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» Art. 3, alinea 3. - Si l'incapacité temporaire est ou
devient partielle, cette indemnité doit être aussi élevée que
la différence entre la rémunération de la victime antérieure-
ment à l'accident et celle qu'elle peut gagner avant d'être
complètement rétablie.

» § ;2. L'article J, alinéa 4, de la loi précitée est sup-
primé. »

Art.9ter.

Insérer un article 9!er. libellé comme suit;

« Les alinéas 5 et.6 de la loi du 30 décembre 1929, modi-
fiée par la loi du 6 janvier 1934 et par l'errëté-loi du
28 février 1947 sont remplacés par les dispositions sui-
ventes :

» Art. 3. alinéa 5. -- Si l'incapacité est ou devient perme-
nente, l'indemnité temporaire est remplacée, à dater du jour
où r incapacité présente un caractère permanent, par Une
allocation annuelle calculée d'après la rémunération de base
et déterminée d'après le degré d'incapacité. comme il a été
dit aux deux alinéas ci-dessus. -Ce point de départ est
constaté. soit par accord des parties, soit par un jugement
définitif.

,> Art. 3, alinéa 6. - En ce qui concerne les grands
blessés. dont l'état nécessite absolument l'assistance d'une
autre personne, le juge porte l'allocation annuelle à un
niveau supérieur it celui préoii ail paragraphe précédent.
Toutefois, ce niveau ne peut dépasser ISO %' A l'expiration
du délai de revision fixé par l'article 35. l'ellocetion annuelle
est remplacée par une rente oieqère, »

Art. 9quater.

Insérer un artiee 9quater. libellé comme suif:

§ 1. Le ]" de l'article 5 de la loi du 30 décembre 1929,
modifié par la loi du 6 janvier 1934 et par l'errëté-loi du
28 février 1947, est remplacé par le texte suivant:

« Une somme pour frais funéraires, égale à trente fois
If' salaire quotidien moyen et non inférieure à 4,000 francs.
Elle sera payée il la personne ayant effectivement payé les
frais funéraires. »

§ 2. Le 2" A du même article est remplacé par le texte
suivant:

» Au conjoint non divorcé ni séparé de corps, à la condi-
tion que le mariage soit antérieur à l'accident, une rente via-
gère dont le montant est calculé sur la base de 30 0/,) de la
rémunération annuelle de la victime. »

§ 3. Le 2" B du même article est remplacé par le texte
suivant:

» AllX enfants légitimes nés ail conçus avant l'accident et
aux enfants naturels reconnus auant l' accident, orphelins de
père ou de mère, et pOllr autant que les uns et les autres
soient âgés de moins de 18 ans, une rente viagère temporaire
jusque 21 ans. au bénéfice de chaque enfant, égale à 30 1.,
de la rémunération annuelle, sans que l'ensemble puisse
dépasser 60 % dudit salaire. Si l'un des enfants bénéfi-
ciaires vient à décéder ultérieurement, sa part d'allocation
est jointe à celle de ses frères et sœurs en vic.

» Aux enfants répondant aux mêmes conditions, otphe-
lins de père et de mère et aux enfants naturels non reconnus
par la mère victime d'un accident du travail, il est dû jusque
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ongeval getroffen moedec. is tot hun 21 jaar een tijdelijke
lijfrente oerschuldiqd, gelijk aan 80 % uan de jaarlijkse
bezoldiging. Ingeval één der begunstigde kltuleren Inter
komt te overliiden, uiotdt zijn eandeel in de vergoeding
gevoegd bij dit van zijn broeders en zusters in leven. »

§ 4. Het eersre en het ttoeede lid van bet 2° C van het
zellde artikel wordt vervenqen door de volgende iekst :

« Aan de vedet en de moedec van het slachtoffer, hetzij
een urettiq, hetzi] één vóór het onqeosl erkend kind, en
ooor zooerre het slachtoffer nocii echtqenoot, noch qetech-
tiqde kinderen echterleet, ecn liifrentc gelijk aan 20 'X, ven
de jaarlijkse bezoldiging oooc elk van de techthebbenden:
indien één van deze laatsten gestorven is. of nederhand
komt te ovetliiden, uiordt zijn rente-eandeel bij dit van de
overlevende gevoegd. Onder dezet[de uoorumerden heeft
de moeder van het niet erkend. maar door haar niet ver-
laten onecht kind. recht op een rente betekend op basis van
20 ~X, van de jaarlijkse bezoldiqinq.

» Nochtens, ingeval het slachtoffer een echtqenoot
zonder kinderen neleet. wordt aan de bij het vorig lid
bedoelde cechthebbenden een rente toeqekend, betekend
op het bedrag van 15 'tv vaar ieder beneficiant; indien één
van deze leetsten gestorven is, of nederherui komt te over-
liklen, wordt zijn rente-eendeel bi] dit van de ooerleoende
gevoegd. :t

§ 5. Het laetste lid van het 2" C van hetzellde eitike!
urordt weggelaten.

§ 6. In het eetste en tu/eede lid van het 2° D van hetzelfde
ertikel ioorden de urootden « 18 jaar :t vervangen doot de
urootden « 21 jaar » en de iooorden « 15 % door de
iuoottlen « 30 'Yo. »

§7. In het eerste lid van het 2° E worden de tvoorden
« 18 [enr » vervangen doot « 21 jaar ».

§ 8 Het tioeede lid van 2° E van hetzelfde artikel wordt
oeroenqen door oolqende tekst :

« De rechtstreekse bloedoerioenten, in de opgaande linie,
van het slachtoffer. dat noch echtqenoot, noch recht-
hebbende kinderen echterleet, hebben embtshelve recht op
de uerqoedinqen.

» De andere bloedoerurenten in de opgaande linie, btoe-
ders en zusters, evenals de kleinkinderen, kuntien ze slechts
genieten. op oooruuuu de dat zij rechtstreeks uit de bezol-
diging van het slachtoffer voordeel ttokken. Zij ioorden
in dit opzicht van alle bewijs vrijgesteld indien zij onder
hetzelfde dak leven van het slachtoffer. »

Art. 9quinquies.

Een artikel 9quinquies inlassen, luldend als volgt:

« In artikel 6, lid 3 van de tuet van 30 December 1929,
gewijzigd door de ioet van 6 Januari 1931: en door de
besluituset van 28 Eebrueri 1947, wordt het cijfer «300»
door dit van « 1.000 » vervangen. »

Art 9sexies.

Een artlkel 9scxics inlassen, luidend als volgt I

« In ettikel 7, lid 4. van hagergemelde uiet wordt het
cijfer « 60,000 frank" vervangen door « 120,000 [rank ».
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21 ans une rente viagère temporaire égale à 80 % de la
rémunération annuelle. Si l'un des enfants bénéficiaires vient
à décéder ultérieurement, sa part d'allocation est jointe il
celle de ses frères et sœurs en vie. »

§ 1. Le premier et le deuxième alinéa du 2" C du même
erticle sont remplacés par le texte suivant:

« Aux père et mère de la victime, enfant légitime ou
reconnu avant l'accident, et pour autant que la victime ne
laisse ni conjoint, ni enfants bénéficiaires, une rente viagère
égale à. 20 % de la rémunéretion ennuelle pour chacun des
ayant.s droit; si l'un de ceux-ci est décédé, ou vient il décéder
ultérieusement, sa part de rente est jointe il celle des surui-
vents. SOlfS les mêmes conditions, la mère de l'enfant naturel
non reconnu mais non abandonné par elle, a droit il une
rente calculée sur la base de 20 % de la rémunération
annuelle.

» Toutefois, dans le cas où la victime laisse un conjoint
sans enfants, il est attribué aux ayants droit visés il l'alinéa
précédent, une rente calculée sur le taux de 15 % pour cha-
que bénéficiaire; si l'un de ceux-ci est décédé, ou vient il
décéder ultérieurement, sa part de rente est jointe it celle
des survivants. »

§ 5. Le dernier alinéa du 2" C du même article est
supprimé.

§ 6. Aux premier et deuxième alinéas du 2" D, les mots
({18 ans» sont remplacés par les mots «21 ans », et les
mots « 15 % » par les mots «30 % ».

§ 7. Au premier alinéa du 2" E Zes mots « 18 ans» sont
remplacés par les mots «21 ans ».

§ 8. Le deuxième alinéa du 2' E du même article est
remplacé par le texte ci-eprès :

« Les ascendants directs de la victime qui ne laisse ni
conjoint, ni enfants ayants droit, ont d'office droit aux
indemnités:

» Les autres ascendants, frères ct sœurs, ainsi que petits-
enfants ne peuvent en bénéficier qu'à la condition d'avoir
profité directement de la rémunération de la victime. Ils
son6 dispensés de toute preuve à cet égard, s'ils vivent sous
le même toit que la victime. »

Art. 9quinquies.

Insérer un article 9quinquies. rédigé comme suit I

« A l'article 6, alinéa 3, de la loi du 30 décembre 1929,
modifiée par la loi du 6 janvier 1934 et l'arrêté-loi du
28 février 1947, le nombre «300» est remplacé par le
nombre « 1,000 ».

Art. 9sexies.

Insérer un article 9sexies, rédigé comme suit I

« A l'article 7. alinéa 4, de la loi précitée, le nombre
« 60,000 francs» est remplacé par « 120,000 francs »,



VERANTWOORDING.

Bij de herziening van de wet van 24 December 1903 hebben wij
eveneens gebruikt gemaakt van de ge~egenheid de herziening van de
wet van 30 December 1929 toepasselük op de zeelieden, op het voorplan
te brengen.

Het ware inderdaad onbillijk dat wijzigingen ten voordele van de
slachtoffers vallende onder toepassing van de wet van 2'1: Deccm-
ber 1903. alleen werden aangebracht, zonder dat hetzellde voordeel
werd toeqekend aan de slachtoffers vallende onder locpa$Sing van de
wet van 30 December 1929. Door onze amendementen hebben wij
dezellde bepalingen voor de zeelieden genomen. zoals wij dat gedaan
hadden bij het indienen van onze amendementen op het wetsontwerp
handelende over de wijziging van de wet betreffende de verqoedlnq
der schade voorstpruitende uit de arbeidsonqevallen, geregeld door de
wet van 24 December 1903.

l 7 l

NOTB JUSTIFICATIVE,

Lors de la revision de la loi du 24 décembre 1903. nous avons égaIe-
ment saisi l'occasion de faire mettre fi I'ordre du jour la revision de là
loi du 20 décembre 1929 applicable aUK gens de mer.

Il ne serait, en effet, pas conforme ä l'équité que l'on apporte des
modifications en faveur des victimes. tombant sous l'application de la
loi du 2i décembre 1903 sans accorder le même avantage aux victimes
tombant sous l'application de la loi du 30 décembre 1929. Par nos
amendements nous avons voulu pour les gens de. mer, des mesures
identiques it celles que nous avions préconisées lors du dépôt de nos
amendements au projet de loi modifiant Ia loi du 24 décembre 1903
sur la réparation des dommages résultant des accidents du travail.
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